
lekből, hogy az eredeti szándéktól eltérően 
megkurt í tot ták a közölt szemelvényt. Ilyen-
kor azonban a jegyzeteket sem lett volna 
szabad változatlanul hagyni. 

Érdekes és hasznos olvasmány ez a két 
kötet . A tá jékozot tabb olvasó, sőt még a 
szakember számára is tartogat meglepeté-
seket. Kinek az ismeretlen, először vagy 
hosszú idő után közölt fordításokat, kinek 
a jegyzetek új adata i t , kinek azt , milyen 

széles érdeklődésű fordítók voltak leg-
népibb klasszikusaink, Csokonai, Petőf i , 
Arany. Gyakran beszélünk irodalmunk pro-
vincializmusáról, néha hiszünk is benne. Ez 
a gyű j t emény azt m u t a t j a , hogy a magyar 
irodalom a múlt században, a „nemzet i " 
és „ n é p i " irányzat idején nem volt pro-
vinciális. 

Orosz László 

APÄCZAI C S E R E J Á N O S M A G Y A R E N C I K L O P É D I Á J A 

(1. Magyar Enciklopédia I. Logika — Szerkesztette Lázár György. Krit ikai Kiadás, Aka-
démiai Kiadó, 1959. 159 1. — 2. Magyar Encyclopaedia — Sajtó alá rendezte és bevezette 
Bán Imre. Magyar Klasszikusok, Szépirodalmi Könyvkiadó, 1959. 441 1.) 

1953-ban Bán Imre még joggal írhatta 
Apáczai Csere Enciklopédiájáról szóló tanul-
mányában a következőket : „A kritikai 
kiadás kérdése csak a felszabadulás után 
merült fel, régebben senki sem sürgette, való-
színűleg hiányát sem érezte. Ez a t ény min-
dennél többet mond az Apáczairól zengett 
nacionalista szólamok görögtüzének fényé-
ben. Az Enciklopédia ma jóformán hozzáfér-
hetetlen. Az eredeti RMK példányokat a 
nagykönyvtárak nem adják ki használatra, 
az 1803-as győri kiadás pedig fehér hollónál 
is r i tkább." (It . 1953. 1—2. sz. 147. 1.) 

Apáczai halálának 300. évfordulójára sike-
rült megváltoztatni ezt a vigasztalan — de 
sajnos igaz — képet . (Bán Imre fentebb jel-
zett tanulmánya után Apáczai Válogatott 
Pedagógiai Müvei jelentek meg, 1956-ban ; 
majd ismét Bán Imre nagy monográfiája : 
Apáczai Csere János.1 ; ez év nyarán pedig 
az Enciklopédia két kiadása). 

Méltó emléket — elsőül — taní tványa, 
Bethlen Miklós áll í tott Apáczainak : „Én 
Apáczait mint a t y á m a t , ugy t a r t o t t am, sze-
rettem, becsültem, s emlékezetét ma is 
b e c s ü l ö m . . . " — írja Önéletírásában. — 
Egyaránt szólt e tisztelet és megbecsülés a 
tudósnak, a magyar tudomány tanítómesteré-
nek és az embernek, aki az „ó filozófiát az 
ujjal conferálván", megismertette Bethlen 
Miklóssal Descartes, Regius és Amesius tanait 
és elméleteit. 

Életének főműve, halhatat lanságának zá-
loga, kétségtelenül a Magyar Enciklopédia. 
Létrejöttének vizsgálatakor feltétlenül figye-
lembe kell venni azt, hogy Apáczai kon-
cepciója külföldön kapott határozot t formát, 
ugyanitt kezdte el főművének megírását is ; 
itthonról csupán a puritanizmus eszméjét 
vit te magával. 

1 I rodalomtörténet i Könyvtár 2. Akadémiai Ki-
adó, Пр., 1958. 606 1. 

A mozgásban, kialakulóban levő polgári 
társadalom tanújaként , tágranyílt szemmel 
figyelte a korabeli Európa formálódó élet-
szemléletét, új, tudományos nézeteit és val-
lási v i tá i t . Az angol forradalom kellős közepén 
élt és tanul t Hollandiában — а XVII. század 
„kapi tal is ta mintaál lamában" —, akkor, ami-
kor épphogy megcsillapodtak Nyugat-Európa 
népei a harmincéves háború nyomán. Ezzel 
kapcsolatosan Turóczi-Trostler József egyik, 
korábbi tanulmányában eképpen indokolta 
meg, miért kerültek a korabeli magyar 
diákok éppen Hollandiába : „A magyar 
cartesiánusok képviselői — egy-két lu therá-
nus kivételével — jórészt középnemes, pa-
raszt származású kálvinista teológusok. Hogy 
megismerkednek a cartesianizmussal, azt 
többek között annak a történeti fordula tnak 
köszönhetik, hogy 1618-ban kitör a Nagy 
háború , hogy Németország egyetlen csata-
térré változik, s hogy a kálvinista t udomány 
„német fellegvárai", köztük Heidelberg, 
ideiglenesen katolikus, Odera-Frankfurt lu-
the ránus kézre kerülnek, a többiek pedig 
(pl. Marburg) jórészt elpusztulnak. A kálvi-
nista diákok, akik 1618-ig ezekben a városok-
ban végezték tanulmányaikat , a háború 
kitörése után elkerülik Németországot, s 
egyre nagyobb számban keresik fel a holland 
egyetemi városokat. Ami megint nem vélet-
len. Tekintve, hogy jórészt erdélyiek, út-
i r ányuka t megszabja Bethlen Gábor t anügyi 
pol i t ikája , új külpolitikai tájékozódása, főleg 
azu tán , hogy belépett Anglia, Dánia, Hol-
landia Habsburg-ellenes koalíciójába" (It . 
1953. 3—4. sz. 326. 1.). 

Apáczai akkor élt ebben az országban, 
amikor nemcsak a társadalom forrongott , 
nemcsak Európa politikai határai mozogtak 
— képletes értelemben —, hanem mozgot t , 
vá l tozot t a tudomány és a vallási felfogás is ; 
akkor , amikor bámula tos gyorsasággal fejlő-
dö t t a tudomány és nyomában vál tozot t az 
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•életszemlélet is. Minden év meghozta a maga 
ú j és csodálatra méltó természettudományos 
felfedezését. Öröknek hitt és vélt felfogások 
váltak idejétmúlt szellemi limlommá egyik 
napról a másikra. Amit tudományos elmélet-
ben vallottak, azt tapasztal ták az életben is ; 
egy felszabadult kis ország, Hollandia gyors 
fejlődése (tengeri kereskedelme), az angliai 
forradalom hullámverései változó világról ad-
tak hírt. Hogyne fogadták volna el koruk 
tudományos nézeteit, hogyne hi t tek volna 
a gondolkozó emberi értelemben, az én— igaz, 
idealista módon felfogott — határ ta lan erejé-
ben és eredményességében ! Úgy lá t ták , az 
élet igazolta tudományos tételeik állításait. 

Nem kétséges, felfogásukból egyaránt ki-
olvashatók a korabeli polgári elméletek tör-
ténelmi feltételei és ellentmondásai. Ez alól 
nem mentes Descartes sem, akinek életműve 
rányomta bélyegét a kor természettudomá-
nyos (matematikai és fizikai) és filozófiai 
gondolkozására. Mint korának egyik leg-
haladóbb tudósa és gondolkozója, erősen 
kritikai jellegű műveivel hadat üzent a sko-
lasztikának. ,,A változó nagyságokkal való 
foglalkozással maga a matemat ika a dialek-
tika területére lép . . . " 

Munkásságának eme vonásával diszharmo-
nikus kapcsolatban áll idealista metafizikája ; 
tisztán természettudományos tételeiben ön-
állósítja magát korának nézeteitől, filozófiá-
jában már kevésbé tud ta ezt megtenni. 

A XVII. századi polgári világ változásai-
nak ily módon Apáczai közvetlen közelről 
t anú ja lehetett ; sőt több volt ennél, részese 
is volt. Odakötöt te önálló véleményt kiala-
kító ifjúsága, odakötötték a tudományok új 
eredményei, főművének alapelvei, oda a fel-
kínált gondtalanság, odakötötte a hűséges 
Aletta, a bátor és önfeláldozó feleség. 

De Apáczai hazajöt t , mert i t thon nagy 
munka várt rá. „De mi haszna, ha távolról 
csak henyélve nézem a kedves hazámnak 
siránkozásra méltó á l lapat já t? Orvos és or-
vosság kell a nyavalyásnak. — Ha egyszer-
smind öt vagy hat háznak födelén kicsap a 
tűz , futkosnak az emberek, a lángon által-
sietvén azon vannak, hogy valamit avagy 
valakit a veszedelemből kimentsenek, néme-
lyek a házfödelekre felerőlkednek s vizet 
öntenek a tűzre, egymást kihordanak az égő 
házból, az étel, ital, álom akkor senkinek sem 
ju t eszébe. — Ennek a lá ta tnak képe nappal-
éjjel mintegy szemeim előtt forgott és el-
annyira furdal ta bus szivemet, hogy azért 
gyakran nem is alhatván, a tanulásra sem 
lévén kedvem, egyedül e nyugtalanító gond-
dal vesződtem : Vajon miképpen lehetne 
segíteni a kedves hazámon?" — írja a Ma-
gyar Enciklopédia Bevezetésében, mintegy 
eszméit summázva e néhány sorban. Haza-
jö t t és nekifogott magyarul, nemzeti nyelven 

írni ! Dienes Andrásnak Apáczairól írt szép 
emlékező cikke2 is erre i rányí t ja a figyelmet : 
haza jö t t és magyarul írt . 

Ez teszi alakját plasztikussá és ez emeli 
ugyanakkor a korabeli magyar tudományos 
élet elmaradottságának félelmes mélységei 
fölé. A holland állapotok és Descartes izgató 
mintaként éltek benne ; ám szenvedélyesen 
ku ta tó tekintete a magyar hazát figyelte, 
így bontakozik ki munkásságának két pil-
lére, Erdély és Hollandia. 

Most már az a kérdés, a szóban forgó 
főműve mennyiben hordozza a korabeli nyu -
gati, polgári tudományos nézeteket és az élet 
változásait? 

Mindenekelőtt abban, hogy a Magyar 
Enciklopédia erősen természet tudományos 
jellegű. Ezzel kapcsolatban Bán Imre, a Ma-
gyar Klasszikusok sorozatban megjelent 
kötet bevezetőjében két mozzanatra hívja fel 
a figyelmet. Egyfelől : e „természettudomá-
nyos világkép sohasem kerül összeütközésbe 
vallásos hitével, a korai felvilágosodás kri-
tikai szempontjai Apáczaitól még távol álla-
n a k " (25 1.). Másfelől : nézeteiben a „meré-
szen haladó elvek a középkori örökséggel 
keverednek" (24. 1.). Ennek ellenére mégis 
kiemelkedik Apáczai gondolkozásának és 
elméleti módszerének „igazi nagysága és 
jelentősége" ; az ti., „hogy az Encyclopaedia 
szerzője az ipari fejlődésben elmaradt, a teo-
lógiai gondolkozás kizárólagos uralmától 
nyűgözött magyar földön a XVII. század 
derekán tudományos tárgyilagossággal fogal-
mazta meg a vérkeringés vagy a mágneses 
deklináció elméletét . . . a világi tudományos-
ság igényeinek méltánylása szempontjából 
. . . minden kortársát m e g e l ő z i . . . " (25. 1.). 

A Magyar Enciklopédia irodalomtörténeti 
értéke az, hogy első magyar tudománytárunk, 
mely híven tükrözi a kor magyar tudományos-
ságának eredményeit, pedagógiai törekvéseit, 
nyelvi színvonalát és kifejezési készségét. 

Az Akadémiai Kiadónál megjelent kötetről 
keveset lehet szólni, mivel az Enciklopédianak 
csupán első három része, a Logika jelent meg. 
így az alapos kritikai kiadásnak most még 
csak körvonalai bontakoznak ki. Teljes érté-
két majd a IX. kötet megjelenése után kap-
hat ja meg. Akkor kerül a teljes Apáczai-
életmű az olvasó kezébe. 

A Magyar Klasszikusok sorozatban meg-
jelent teljes Magyar Encyclopaedia Beveze-
tése, Bán Imre tollából, értékes és teljes 
képet ad Apáczai működéséről ; a közép-
pontban természetesen főműve áll. Hosszú 
évek ku ta tómunká ja és szívós kitartása teszi 
értékessé ezt a bevezetést, mely a nem szak-
ember számára mindent elmond Apáczairól. 
Nem egy vonatkozásban ellensúlyozza a kötet 

'Európai őrjárat, Magyar Nemze t , 1959. okt . 11. 

.347 



jegyzetapparátusának szűkszavúságát ; min-
denekelőtt Descartes, Ramus és Amesius 
személyére és munkásságára vonatkozó — je-
lentőségükhöz képest — mindenképpen ke-
vésszavú magyarázataira gondolunk (415.1.). 
A jegyzetapparátus újszerű annyiban , ameny-
nyiben nem a megszokott abc-sorrendet kö-
veti, hanem az előfordulási sorrend szerint 
magyaráz. Ez a módszer különösen a fogal-
mak magyarázata esetén feltétlenül helyes ; 
a nevek esetében már v i ta tha tó . Igen helyes-
nek mondható a jegyzetapparátus felvilágo-
sító jellege, vagyis az a felfogás, mely első-
sorban a ma már nehezen é r the tő fogalmak 
világossá tételét tűzte ki cél jául . 

Nem á r t o t t volna néhány, Apáczai mun-
kásságára vonatkozó fontosabb tanulmányt 
a jegyzetapparátus élén megjelölni ; ezek 
eligazításul szolgálhatnak Apáczai régi és 
újabb értékelésének kérdésében. (így a 
kisebb művek közül elsősorban Turóczi-
Trostler József — fentebb jelzet t — tanul-
mányára gondolunk, mely a kor általánosabb 
összefüggéseiben is eligazít.) 

Végül még egyet. Egy kicsit jogosan merül 
fel a kérdés, vajon nem felesleges-e kritikai 
kiadással egy időben a Magyar Klasszikusok 
sorozatban is megjelentetni Apáczai mű-
vét? 

Nem lehet, inert nem is könnyű egyértel-
mű igenléssel vagy tagadólag" válaszoln 
erre. 

Nem könnyű, mert egyfelől nyom az adós-
ság terhe ; a 300. évforduló bizonyos köte-
lezettséget ró az irodalomtörténetírásra. 
Apáczai Csere J á n o s a XVII. század egyik 
legkiemelkedőbb magyar alakja, a nyelv, a 
tudomány és a nevelés egyik — szinte egyet-
len — korai e lőfutára , kinek szavai ma is 
t isztán ragyognak felénk, három évszázad 
távolából : , , . . . azokhoz is elvitt a lelke-
sedés heve, s mia la t t nekifeszültem tanulá-
suknak, különféle népeknek különféle, anya-
nyelven irott könyveire bukkantam . . hi-
szen az összes tudományokat anyanyelvükön 
olvassák és közlik, t an í t ják és tanul ják . . . " 
— Ezt érezzük legdöntőbb érvnek, inelv 
elhallgattat ja a kri t ikai szót két, egy időben 
megjelent kiadással szemben. 

Másfelől : az Akadémiai Kiadónál csupán 
egy részlet jelent meg, kis példányszámban, 
nem szakemberek számára nem könnyen 
kezelhető ; ugyanakkor a Magyar Klasszi-
kusok sorozatban megjelent kötetből — mint 
fentebb említet tük — az olvasó mindent, 
ami a legszükségesebb, megtudhat Apáczai-
ról és műveiről. (Ilyen kiadásra korábban 
volt már példa könyvkiadásunkban, mint 
pl. Fazekas vagy Batsányi műveinek kiadása. 
Apáczai sem hagyot t "hátra kevesebbet a 
maga korából, a magyar tudomány szem-
pontjából, mint amazok a korabeli magyar 
költészetből.) 

Kovács Győző 

E L E K A R T Ú R : A P L A T Á N S O R 

Válogatott elbeszélések. (Válogatta és beveze 
Bp. Szépirodalmi Könyvkiadó, 1959. 333 1. 

Novellákat kedvelő közönségünk bizonyára 
bizalmatlanul és kissé idegenkedve forgatta 
Elek Ar túr nemrégiben megjelent kötetét. 
Bár Elek Ar tú r rokonszenves, finomihletésű 
és őszinte elbeSzélő, A platánsor világa 
nagyon távol áll tőlünk. Témában és stílus-
ban is. Megfejthetetlen írások ezek, hőseik 
sebzett lelkű, reménytelen emberek, akik ki-
esnek a közösség optimista sodrásából, s egy 
köznapok feletti , esztétikai szférába menekül-
nek, s alig-alig kísérlik meg a visszajutást 
a társadalomba. Árnyék, homály és rejtel-
messég uralkodik Elek valóságának „platán-
sorában' ' , ahol az indulatok szemérmesen a 
felszín a l a t t maradnak, s nagynéha törnek 
csak elő, hogy annál i nkább tobzódjanak, 
szabadságukban, és ahol minden olyan távoli-
nak és elérhetetlennek tűnik . Éjszaka és halál 
kísért ebben a világban, s ha le is hull néhol 
a sötétszín lepel, csak torzót és hideg, kö-
zömbös fény t találunk mögöt te . 

: Vajda Miklós) 

Vannak írók, akiknek egész figyelőkész-
ségük, lelki s t ruk tú rá juk , idegzetük egyetlen 
f a j t a típusra összpontosul, akik nem tudnak 
és sokszor nem is akarnak túllépni a maguk 
meghúzta határokon. Egy helyben maradnak, 
egyetlen skálán játszanak, de i t t virtuóz 
módjára ismernek minden hangot, minden 
rezdülést, lá tásuk i t t elmélyül, gazdag és 
árnyalt lesz. Nehéz megmondani, hogy mi 
vezeti ilyen u tak ra az írót, — egyénenként 
más és más, de bizonyos, hogy döntő súiy-
lyal esik latba a magánélet, a pá lyafu tás 
sikere vagy sikertelensége. Elek Artúrnál 
legalábbis így van . Meggyötört, elvetélt, 
önmagát befalazó ember, csendes, esemény-
telen élete egyetlen csalódás — tehetségében 
és eszméiben is. Innen, hogy igazi ereje a lélek-
rajzban, a belső jellemzésben van, érzékeny 
és a képzőművészeten iskolázott finom al-
kotó, aki biztos kézzel tapogat ja ki a leg-
elrejtettebb vonásokat is. Inkább az esemé-
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